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שִׁמְע֞ו1ּ
सुनो
H8085

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

א נֹשֵׂ֧
उठा–रहा–हूँ
H5375

עֲלֵיכֶם֛
पर–तुम

קִינָה֖
िवलाप
H7015

ית בֵּ֥
घर

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का।
H3478

इस्राएल के लोगां, इस सन्देश को सुनो, यह शोक सन्देश तुम्हारे िवषय मं है।

נָֽפְלָה2֙
िगर–गइ�
H5307

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תוֹסִ֣יף
िफर
H3254

ק֔וּם
उठेगी

בְּתוּלַ֖ת
कँुवारी
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–की
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
छोड़–दी–गइ�
H5203

עַל־
पर–

הּ אַדְמָתָ֖
भूिम–अपनी
H0127

ין אֵ֥
नहीं
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
उठाने–वाला–उसका।

इस्राएल की कुमारी िगर गइ� है। वह अब कभी उठेगी नहीं। वह धूली मं पड़ी अकेली छोड़ दी गइ� है। उसे उठाने वाला कोइ� व्यिक्त नहीं है।

י3 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֤
एसेे
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

אֲדֹנָי֣
आदोनाइ�
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा–ने
H3069

הָעִ֛יר
नगर

את הַיֹּצֵ֥
िनकलने–वाला
H3318

לֶף אֶ֖
हज़ार
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
छोड़ेगा
H7604

מֵאָה֑
सौ
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
और–िनकलने–वाला
H3318

מֵאָ֛ה
सौ
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
छोड़ेगा
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
दस
H6235

ית לְבֵ֥
के–िलए–घर

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के।
H3478

ס
—

मेरा स्वामी यहोवा यह कहता है: “हजारां सैिनकां के साथ नगर से जाने वाले अिधकारी केवल सौ सैिनकां के साथ लाैंटंगे। सौ सैिनकां के साथ नगर छोड़ने 
वाले अिधकारी केवल दस सैिनकां के साथ लौटंगे।”

י4 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֥
एसेे
H3541

אָמַ֛ר
कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

לְבֵי֣ת
को–घर

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
खोजो–मुझे
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
और–जीओ।
H2421

यहोवा इस्राएल के घराने से यह कहता है: “मेरी खोज करते आओ और जीिवत रहो।

ל־5 וְאַֽ
और–मत–
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
खोजो
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बेतेल
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
और–िगलगाल
H1537

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אוּ תָבֹ֔
जाओ
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
और–बेशेर्बा
H0884

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
पार–करो

י כִּ֤
क्यांिक

֙ הַגִּלְגָּל
िगलगाल
H1537

גָּלֹ֣ה
बंधुवाइ�–मं
H1540

ה יִגְלֶ֔
जाएगा
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
और–बेतेल
H1008

יִהְיֶה֥
हो–जाएगा
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
व्यथ�।
H0205

िकन्तु बेतेल मं न खोजो। िगल्गाल मत जाओ। सीमा को पार न करो और बेशेर्बा न जाओ। िगल्गल के लोग बन्दी के रूप मं ले जाए जाएंगे और बेतेल नष्ट 
िकया जाएगा।

דִּרְשׁ֥ו6ּ
खोजो
H1875

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

חְי֑וּ וִֽ
और–जीओ
H2421

פֶּן־
एसेा–न–हो–िक–
H6435

יִצְלַח֤
भड़क–उठे

כָּאֵשׁ֙
जैसे–आग
H0784

ית בֵּ֣
घर

ף יוֹסֵ֔
योसेफ
H3130

וְאָכְלָ֥ה
और–खा–जाए
H0398

וְאֵין־
और–नहीं–हो–
H0369

ה מְכַבֶּ֖
बुझाने–वाला
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
के–िलए–बेतेल।
H1008

यहोवा के पास जाओ और जीिवत रहो। यिद तुम यहोवा के यहाँ नहीं जाओगे, तो यूसुफ के घर मं आग लगेगी। आग यूसुफ के पिरवार को नष्ट करेगी और 
बेतेल मं उसे कोइ� भी नहीं रोक सकेगा।
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ים7 הַהֹפְכִ֥
जो–बदलते–हैं
H2015

לְלַעֲנָה֖
मं–नागदौना
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֖
और–धम�
H6666

רֶץ לָאָ֥
पर–ज़मीन
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
फंक–देते–हैं।
H3240

तुम्हं सहायता के िलये यहोवा के पास जाना चािहये। ये वही है िजसने कचपिचया और मृगिशरा को बनाया। वह अंधकार को प्रात: प्रकाश मं बदलता है। वह 
िदन को अंधेरी रात मं बदलता है। वह समुद्र से जल को उठाकर उसे पृथ्वी पर बरसाता है। उसका नाम यहोवा है वह शिक्तशाली नगरां के मजबूत िकलां को 
ढहा देता है।” लोगां, यह तुम्हारे िलये बहुत बुरा होगा तुमने अच्छाइ� को कड़वाहट मं बदला। तुमने औिचत्य को मार डाला और इसे धूिल मं िमला िदया।

ה8 עֹשֵׂ֨
बनाने–वाला

ה כִימָ֜
कृितका
H3598

יל וּכְסִ֗
और–मृगिशरा
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
और–बदलने–वाला
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
को–सुबह
H1242

וֶת צַלְמָ֔
घोर–अंधकार
H6757

וְי֖וֹם
और–िदन–को
H3117

לַיְ֣לָה
मं–रात
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
बदलने–वाला
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
बुलाने–वाला
H7121

י־ לְמֵֽ
को–पानी–
H4325

הַיָּ֗ם
समुद्र–के
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
और–उँड़ेलने–वाला–उसे
H8210

עַל־
पर–

פְּנֵי֥
सतह
H6440

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–की
H0776

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका।
H8034

ס
—

तुम्हं सहायता के िलये यहोवा के पास जाना चािहये। ये वही है िजसने कचपिचया और मृगिशरा को बनाया। वह अंधकार को प्रात: प्रकाश मं बदलता है। वह 
िदन को अंधेरी रात मं बदलता है। वह समुद्र से जल को उठाकर उसे पृथ्वी पर बरसाता है। उसका नाम यहोवा है वह शिक्तशाली नगरां के मजबूत िकलां को 
ढहा देता है।” लोगां, यह तुम्हारे िलये बहुत बुरा होगा तुमने अच्छाइ� को कड़वाहट मं बदला। तुमने औिचत्य को मार डाला और इसे धूिल मं िमला िदया।

יג9 הַמַּבְלִ֥
जो–चमकाता–है
H1082

ד שֹׁ֖
िवनाश
H7701

עַל־
पर–

עָז֑
बलवान
H5794

ד וְשֹׁ֖
और–िवनाश
H7701

עַל־
पर–

מִבְצָ֥ר
गढ़
H4013

יָבֽוֹא׃
आता–है।
H0935

तुम्हं सहायता के िलये यहोवा के पास जाना चािहये। ये वही है िजसने कचपिचया और मृगिशरा को बनाया। वह अंधकार को प्रात: प्रकाश मं बदलता है। वह 
िदन को अंधेरी रात मं बदलता है। वह समुद्र से जल को उठाकर उसे पृथ्वी पर बरसाता है। उसका नाम यहोवा है वह शिक्तशाली नगरां के मजबूत िकलां को 
ढहा देता है।” लोगां, यह तुम्हारे िलये बहुत बुरा होगा तुमने अच्छाइ� को कड़वाहट मं बदला। तुमने औिचत्य को मार डाला और इसे धूिल मं िमला िदया।

שָׂנְא֥ו10ּ
घृणा–करते–हैं
H8130

עַר בַשַּׁ֖
मं–फाटक
H8179

יחַ מוֹכִ֑
डाँटने–वाले–से
H3198

וְדֹבֵ֥ר
और–बोलने–वाले
H1696

ים תָּמִ֖
खरा
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
तुच्छ–जानते–हैं।
H8581

नबी सामािजक स्थानां पर जाते हैं और उन बुरे कामां के िवरूद्ध बोलते हैं िजन्हं लोग िकया करते हैं। िकन्तु लोग उन निबयां से घृणा करते हैं। नबी सत्य 
कहते हैं, िकन्तु लोग उन निबयां से घृणा करते हैं।

כֵן11 לָ֠
इसिलए

יַעַ֣ן
क्यांिक
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
राैंदते–हो–तुम
H1318

עַל־
पर–

ל דָּ֗
दीन
H1800

וּמַשְׂאַת־
और–भार–
H4864

בַּר֙
अनाज–का

תִּקְח֣וּ
लेते–हो
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
से–उस

י בָּתֵּ֥
घर

גָזִי֛ת
गढे़–पत्थर–के
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
बनाए–तुमने
H1129

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
बैठोगे
H3427

בָם֑
मं–उन

כַּרְמֵי־
दाखबारी–
H3754

חֶמֶ֣ד
सुंदर
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
लगाइ�–तुमने
H5193

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
पीओगे
H8354

אֶת־
को–
H0853

יֵינָֽם׃
दाखमधु–उनका।
H3196

तुम गरीबां से अनुिचत कर वसूलते हो। तुम उनसे ढेर सारा गेहू ँलेते हो और इस धन का उपयोग तुम तराशे पत्थरां से सुन्दर महल बनाने मं करते हो। िकन्तु 
तुम उन महलां मे नहीं रहोगे। तुम अंगूरां की बेलां के सुन्दर खेत बनाते हो। िकन्तु तुम उनसे प्राप्त दाखमधु को नहीं पीओगे।

י12 כִּ֤
क्यांिक

֙ יָדַעְ֙תִּי
जानता–हू–ँमैं
H3045

ים רַבִּ֣
बहुत

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
अपराध–तुम्हारे
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
और–बड़े
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
पाप–तुम्हारे

י צֹרְרֵ֤
सताने–वाले

צַדִּיק֙
धमीर्–के
H6662

לֹ֣קְחֵי
लेने–वाले
H3947

פֶר כֹ֔
घूस

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
और–दीनां–को
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
मं–फाटक
H8179

הִטּֽוּ׃
धकेलते–हो।
H5186

क्यां? क्यांिक मैं तुम्हारे अनेक पापां को जानता हू।ँ तुमने, सच ही, कुछ बुरे काम िकये हैं। तुमने उिचत काम करने वालां को चोट पहुचँाइ�। तुमने घूस के रूप 
मं धन िलया। गरीब लोगां के साथ अनेक मुकद्दमां मं तुमने अन्याय िकया।

ן13 לָכֵ֗
इसिलए

יל הַמַּשְׂכִּ֛
समझदार

בָּעֵ֥ת
मं–समय
H6256

יא הַהִ֖
उस
H1931

ם יִדֹּ֑
चुप–रहेगा

י כִּ֛
क्यांिक

עֵ֥ת
समय
H6256

רָעָ֖ה
बुरा

יא׃ הִֽ
वह–है।
H1931
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उस समय बुिद्धमान चुप रहंगे। क्यां क्यांिक यह बुरा समय है।

דִּרְשׁוּ־14
खोजो–
H1875

ט֥וֹב
भलाइ�

וְאַל־
और–मत–
H0408

ע רָ֖
बुराइ�

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
जीओ
H2421

וִיהִי־
और–हो–
H1961

ן כֵ֞
एसेे

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–
H0430

צְבָא֛וֹת
सेनाआं–का

אִתְּכֶ֖ם
साथ–तुम्हारे
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
कहते–हो–तुम।
H0559

तुम कहते हो िक परमेश्वर हमारे साथ है। अत: अचे्छ काम करो, बुरे नहीं। तब तुम जीिवत रहोगे और सव�शिक्तमान परमेश्वर यहोवा सच ही तुम्हारे साथ होगा।

שִׂנְאוּ־15
घृणा–करो–
H8130

רָע֙
बुराइ�–से

וְאֶהֱ֣בוּ
और–प्रेम–करो
H0157

ט֔וֹב
भलाइ�

יגוּ וְהַצִּ֥
और–स्थािपत–करो
H3322

עַר בַשַּׁ֖
मं–फाटक
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

י אוּלַ֗
शायद
H0194

יֶֽחֱנַן֛
अनुग्रह–करे

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–
H0430

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–का

ית שְׁאֵרִ֥
बचे–हुआं–पर
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ–के।
H3130

ס
—

बुराइ� से घृणा करो। अच्छाइ� से प्रेम करो। न्यायालयां मं न्याय वापस लाओ और तब संभव है िक सव�शिक्तमान परमेश्वर यहोवा यूसुफ पिरवार के बचे लोगां 
पर दयालु हो।

כֵן16 לָ֠
इसिलए

ה־ כֹּֽ
एसेे–
H3541

ר אָמַ֨
कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵ֤י
एलोहीम
H0430

צְבָאוֹת֙
सेनाआं–का

י אֲדֹנָ֔
आदोनाइ�
H0136

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

רְחֹב֣וֹת
चौकां
H7339

ד מִסְפֵּ֔
िवलाप
H4553

וּבְכָל־
और–मं–सब–
H3605

חוּצ֖וֹת
गिलयां
H2351

יאֹמְר֣וּ
कहंगे
H0559

הוֹ־
हाय–
H1930

ה֑וֹ
हाय
H1930

וְקָרְא֤וּ
और–बुलाएँगे
H7121

אִכָּר֙
िकसान–को
H0406

אֶל־
को–
H0413

בֶל אֵ֔
शोक
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
और–िवलाप
H4553

אֶל־
को–
H0413

י֥וֹדְעֵי
जानने–वालां
H3045

נֶֽהִי׃
रोना।
H5092

यही कारण है िक मेरा स्वामी सव�शिक्तमान परमेश्वर यह कह रहा है, “लोग सभी साव�जिनक स्थानां मं रोएंगे, लोग सड़कां पर रोएंगे। लोग पेशेवर रोने वालां 
को भाड़े पर रखंगे।

וּבְכָל־17
और–मं–सब–
H3605

ים כְּרָמִ֖
दाखबािरयां
H3754

ד מִסְפֵּ֑
िवलाप
H4553

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ר אֶעֱבֹ֥
गुज़रँूगा

בְּקִרְבְּךָ֖
से–बीच–तेरे
H7130

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने।
H3068

ס
—

लोग अंगूर के सभी खेतां मं रोएंगे। क्यां क्यांिक मैं वहाँ से िनकलूगँा और तुम्हं दण्ड दूगँा।” यहोवा ने यह सब कहा है।

ה֥וֹי18
हाय
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
जो–चाहते–हैं
H0183

אֶת־
को–
H0853

י֣וֹם
िदन
H3117

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

לָמָּה־
क्यां–
H4100

זֶּ֥ה
यह
H2088

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

י֥וֹם
िदन
H3117

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

הוּא־
वह–
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
अंधकार
H2822

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

אֽוֹר׃
प्रकाश।
H0216

तुममे से कुछ यहोवा के न्याय के िवशेष िदन को देखना चाहते हैं। तुम उस िदन को क्यां देखना चाहते हो यहोवा का िवशेष िदन तुम्हारे िलये अन्धकार 
लाएगा, प्रकाश नहीं।

ר19 כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

יָנ֥וּס
भागे
H5127

אִישׁ֙
कोइ�
H0376

מִפְּנֵי֣
से–सामने
H6440

י הָאֲרִ֔
िसंह–के

וּפְגָע֖וֹ
और–िमल–जाए–उसको
H6293

ב הַדֹּ֑
भालू
H1677

וּבָא֣
और–आए
H0935

יִת הַבַּ֔
घर

וְסָמַ֤ךְ
और–टेक–दे
H5564

יָדוֹ֙
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर–

יר הַקִּ֔
दीवार
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
और–काट–ले–उसको

שׁ׃ הַנָּחָֽ
साँप।
H5175

तुम िकसी िसंह के सामने से बचकर भाग िनकलने वाले एसेे व्यिक्त के समान होगे िजस पर भागते समय रीछ आक्रमण कर देता है और िफर जब वह उस 
रीछ से भी बच िनकलकर िकसी घर मं जा घुसता है तो वहाँ दीवार पर हाथ रखते ही, उसे साँप डस लेता है!
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הֲלאֹ־20
क्या–नहीं–
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
अंधकार
H2822

י֥וֹם
िदन
H3117

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

א֑וֹר
प्रकाश
H0216

וְאָפֵ֖ל
और–घोर–अंधेरा
H0651

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

גַֽהּ נֹ֥
चमक
H5051

לֽוֹ׃
उसमं?

अत: यहोवा का िवशेष िदन अन्धकार लाएगा, प्रकाश नहीं, यह शोक का समय होगा उल्लास का नहीं।

שָׂנֵא֥תִי21
घृणा–करता–हूँ
H8130

סְתִּי מָאַ֖
तुच्छ–जानता–हूँ

חַגֵּיכֶם֑
पवार्ं–तुम्हारे–को
H2282

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יחַ אָרִ֖
सूघँूगँा
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
मं–सभाआं–तुम्हारी।
H6116

“मैं तुम्हारे पिवत्र िदनां से घृणा करता हू!ँ मैं उन्हं स्वीकार नहीं करँूगा! मैं तुम्हारी धािमंक सभाआं का आनन्द नहीं लेता!

י22 כִּ֣
क्यांिक

אִם־
अगर–

תַּעֲלוּ־
चढ़ाओ–
H5927

י לִ֥
मुझे

עֹל֛וֹת
होमबिल

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
और–भंट–तुम्हारी
H4503

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֶרְצֶה֑
स्वीकार–करँूगा
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
और–मेलबिल
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
पशु–तुम्हारे–पाले–हुए
H4806

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יט׃ אַבִּֽ
देखूगँा।
H5027

यिद तुम होमबिल और अन्नबिल भी दोगे तो मैं स्वीकार नहीं करँूगा। तुम िजन मोटे जानवरां को शािन्त—भंट के रूप मं दोगे उन्हं मैं देखूगँा भी नहीं।

הָסֵ֥ר23
हटा
H5493

מֵעָלַ֖י
से–मुझ

הֲמ֣וֹן
शोर

שִׁרֶ֑יךָ
गीतां–तुम्हारे–का

ת וְזִמְרַ֥
और–बजाना
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
सारंिगयां–तुम्हारी–का

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
सुनूगँा।
H8085

तुम यहाँ से अपने शोरगुल वाले गीतां को दूर करो। मैं तुम्हारी वीणा के संगीत को नहीं सुनूगँा।

וְיִגַּ֥ל24
और–बहे
H1556

יִם כַּמַּ֖
जैसे–पानी
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֖
और–धम�
H6666

כְּנַחַ֥ל
जैसे–नदी

ן׃ אֵיתָֽ
बारहमासी।
H0386

तुम्हं अपने सारे देश मं न्याय को नदी की तरह बहने देना चािहये। अच्छाइ� को सदा सिरता की धारा की तरह बहने दो जो कभी सूखती नहीं।

ים25 הַזְּבָחִ֨
क्या–बिल
H2077

ה וּמִנְחָ֜
और–भंट
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
लाए–
H5066

י לִ֧
मुझे

ר בַמִּדְבָּ֛
मं–जंगल

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

שָׁנָה֖
वष�
H8141

ית בֵּ֥
हे–घर

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के?
H3478

इस्राएल, तुमने चालीस वष� तक मरूभूिम मं मुझे बिल और भंट चढ़ाइ�।

ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
और–उठाए–तुमने
H5375

אֵת֚
को
H0853

סִכּ֣וּת
िसक्कूत
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
राजा–अपने
H4432

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כִּיּ֣וּן
िकय्यून
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
मूितंयां–तुम्हारी
H6754

כּוֹכַב֙
तारा
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
एलोहीम–तुम्हारे–का
H0430

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ם עֲשִׂיתֶ֖
बनाया–तुमने

ם׃ לָכֶֽ
अपने–िलए।

तुम अपने राजा (देवता) सक्कुथ और नक्षत्र देवता कैवन की मूितंयां को लेकर चले। इन देवताआं की मूितंयां को स्वयं तुमने अपने िलये बनाया था।

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
और–बंधुआइ�–मं–ले–जाऊँगा
H1540

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

מֵהָלְ֣אָה
परे
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
से–दिमश्क
H1834

אָמַ֛ר
कहा
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–
H0430

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–का

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका।
H8034

פ
—

अत: मैं तुम्हं बन्दी बनाकर दिमश्क के पार पहुचँाऊँगा यह सब यहोवा कहता है। उसका नाम सव�शिक्तमान परमेश्वर है।
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